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Esemplara per il mittente

grassetto devono essere compllate dal trasportatore.

23 grasses dolvent étre remplles par le frasportaur.
nien elngarahmien Rubriken miissan vom Frachtiohrar ausgefGilt werden.
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E);;m?;ar]m pour ls:s:?édhaur A ngﬁraspggeuromN
Exonalar fir Abesender T Cngg E:achh‘ﬂhrer ¢
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Via G. Marconl, 381 - 83025 Montero (AV) - ltaly

Tel. +39 0825 1889001 - Fax 439 0825 502693

Web: www.toreliotrasporti.it - e -mail: info@toreliotrasportiit - P VA: 61897330641
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